
 

 

 

 

 Használati útmutató 
 

Bluetooth FM transzmitter 
 

Rend. sz. 2108948 
 

Rendeltetésszerű használat 
 
A termék a zenét vezeték nélkül át tudja vinni egy okostelefonról egy járműnek az audio-
rendszerére.  A termék Bluetoothon keresztül kapcsolódik az okostelefonhoz, és egy URH 
jelet küld, amit Ön az autórádiójában be tud állítani.   
Két USB port használható arra, hogy a mobil készülékét feltöltse.  Hangfájlok játszhatók le 
egy csatlakoztatott USB sticken és egy mikroSD kártyán keresztül. Beszéd (telefon) hívások 
részére egy kihangosító funkció áll rendelkezésre.   
A készülék csak beltérben való használatra való. Ne használja szabadban. Az érintkezést 
nedvességgel okvetlenül el kell kerülni.   
Biztonsági és engedélyezési okokból tilos a készüléket átalakítani és/vagy módosítani. 
Amennyiben ezt a készüléket a fentiektől eltérő célra használja, a készülék károsodhat.  A 
szakszerűtlen alkalmazás ezen kívül veszélyekhez, mint pl. rövidzár, tűz, vagy áramütés, 
vezethet.  Figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, és őrizze meg későbbi betekintés 
céljára.  Ha a készüléket másoknak továbbadja, adja hozzá a használati útmutatót is.  
A készülék teljesíti a nemzeti és európai törvényi előírások követelményeit. A benne szereplő 
cégnevek és termék megnevezések az aktuális tulajdonos védjegyei.  Minden jog fenntartva. 
 

A szállítás tartalma 
 

• Járműadapter 
 

• Használati útmutató 
 

Aktuális használati útmutatók   
Töltse le az aktuális használati útmutatókat a következő web-oldalról: 
www.conrad.com/downloads linkről, vagy szkennelje be az ott megjelenített 
QR-kódot.  Kövesse a web-oldal  útmutatásait. 
 

A szimbólumok magyarázata 
 

A szimbólum a háromszögbe foglalt villám jellel az egészségre káros veszélyekre utal, 

pl.   

áramütésekre.  
 

A háromszögbe foglalt felkiáltójel különleges tudnivalókra hívja fel a figyelmet. Mindig 

figyelmesen olvassa el ezeket az információkat. 
 

A nyílszimbólum különleges információkra és kezelési tanácsokra hívja fel a 

figyelmet. 
  

Biztonsági tudnivalók 
 

Olvassa el figyelmesen a használati útmutatót, és különösen a biztonsági 
tudnivalókat vegye figyelembe. Ha a rendeltetésszerű használatra vonatkozó 
biztonsági tudnivalókat és információkat nem veszi figyelembe, nem 
vállalunk felelősséget az ebből adódó személyi- vagy dologi károkért.  Ha ezt 
nem teszi meg, érvényét veszíti a szavatosság/garancia is.   

a) Általános tudnivalók  

• A készülék nem játék. Tartsa távol a készüléket gyermekektől és háziállatoktól. 
 

• Ne hagyja a csomagolóanyagokat szanaszét heverni, mert veszélyes játékszerré 
válhat kisgyerekek kezében.  

• Óvja a készüléket szélsőséges hőmérséklettől, közvetlen napsütéstől, erős 
rázkódástól, magas páratartalomtól, nedvességtől, éghető gázoktól, gőzöktől és 
oldószerektől. 

• Ne tegye ki a készüléket mechanikai igénybevételnek. 
 

• Ha már nem biztonságos a készülék használata, vonja ki a használatból, és 
védje meg a véletlenszerű alkalmazástól. A biztonságos használat már nem 
garantálható, ha a készüléknek 

-- látható sérülései vannak, 
 

-- már nem működik rendeltetésszerűen, 
 

-- hosszabb időn keresztül kedvezőtlen környezeti körülmények között tárolták, 
vagy  

-- súlyos szállítási igénybevételnek volt kitéve. 
 

• Kezelje óvatosan a készüléket. Lökések, ütések vagy a leesés még csekély 
magasságból is károsíthatja a készüléket.  

• A jármű adaptert biztonsági okokból ne használja egy zivatar ideje alatt.  
• Vegye figyelembe a termék üzembe helyezésénél mindig az érvényes közúti 

jármű- és úti közlekedés előírásait.  

• A kocsi közlekedése vagy más helyzetek miatt, amelyek eltéríthetik a figyelmet, 
ne végezzen beállításokat a terméken.  Felelősségteljes és biztonságos vezetés 
az Ön fő felelőssége egy jármű vezetésénél.  

 

• Forduljon szakemberhez, ha kétségei támadnak a készülék működésével, 
biztonságosságával vagy csatlakoztatásával kapcsolatban. 

• A karbantartási, beállítási és javítási munkákat kizárólag szakemberrel vagy 
szakműhellyel végeztesse.  

• Ha még lenne olyan kérdése, amelyre ebben a használati útmutatóban nem 
talált választ, forduljon a műszaki vevőszolgálatunkhoz, vagy más 
szakemberhez. 

  

b) Csatlakoztatott készülékek  
• Vegye figyelembe a készülékhez csatlakoztatott más készülékek biztonsági 

előírásait és használati útmutatóit is. 
 

Kezelőszervek 
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 1 2 3 4  

1 Hálózati dugó 4 USB töltőcsatlakozó ( )6 mikrofon 

2 USB csatlakozó 5 Többfunkciós gomb (  ) 7 microSD-kártyanyílás 

3 LED kijelző mező       
 

Kezelés 
 

a) Első lépések  
• Dugja a jármű adapter hálózati dugóját (1) az autó szivargyújtó aljzatába.  
 

• Az adapter áramellátást kap, miután a jármű gyújtókapcsolóját bekapcsolta.  
 

• A LED-es kijelző (3) átkapcsol az aljzat kimeneti feszültsége és az URH frekvencia között.  
 

b) Mobil készülék töltése  
• A jármű adapter mindkét USB portja használható egy mobil készülék töltéséhez.  

• Győződjön meg róla, hogy az adaptert rendeltetésszerűen csatlakoztatta és az 

tápárammal van ellátva.  
 

• Csatlakoztassa a mobil készüléke USB töltőcsatlakozóját USB kábelen keresztül (nem 
szállítjuk vele) az USB porthoz (2) vagy (4) az adapterhez. A töltőciklus automatikusan 
megkezdődik.  

 

c) A jármű audio rendszerének kapcsolata URH-n keresztül   
Az adapter az URH-n keresztül kapcsolódik az Ön járművének audio rendszeréhez. Ezek 
után a hangot egy csatlakoztatott mobil készülékről, USB stickről vagy mikroSD kártyáról 
hallgathatja, vagy szabad kézzel telefonálhat.  Hogy egy URH frekvenciát az adapterhez és 
azt az autórádiójával beállítsa, a következőképpen járjon el:   

• Győződjön meg róla, hogy az adaptert rendeltetésszerűen csatlakoztatta és az 

tápárammal van ellátva.  
 

• Kapcsolja be az autórádióját és állítsa egy szabad URH frekvenciára be (egy olyan 
frekvenciára, amely csak fehér zajt bocsát ki).  

 

• Tartsa a többfunkciós gombot (5) három másodpercig nyomva.  Az URH frekvencia villog 
a LED kijelzőn (3). 

• Forgassa a többfunkciós gombot  (5), az URH frekvencia beállításához, amíg az Ön 
autórádióján beállított frekvenciával  egyezik. 

 

• Az adapter most URH-n keresztül van az autórádióval összekötve.  
 

Ha a frekvenciát az adapteren és az autórádión nem változtatja, a két készülék 
minden alkalommal automatikusan összekapcsolódik, amikor az adapter 
csatlakoztatva van, és áramot kap.  

  

d) Bluetooth-kapcsolat a mobil készülékkel  
Az Ön mobil készüléket Bluetooth-on keresztül kapcsolódik az adapterhez, és az adapter egy 
URH jelet küld az autórádióra.   
• Győződjön meg róla, hogy az adapter csatlakoztatva van, tápáramot kap és a jármű audio 

rendszerével össze van kötve.  Lásd a „c) pontot. c) A jármű audio rendszerének 
kapcsolata URH-n keresztül  

• Aktiválja Bluetooth-t a mobil készülékén és válassza  „RF-CAR-100“-t. 



 
• Ha a mobil készülék sikeresen csatolódott az adapterhez, felhangzik a jármű audio 

rendszerében a szöveg:  „Connected“ (összekapcsolva). 

• A hang a mobil készülékről ekkor a járműve audio rendszerén keresztül hallható.  
 

Forgassa a többfunkciós gombot (5) balra vagy jobbra, hogy a hang hallgatása 

közben a tételek között átkapcsoljon.  
 

e) Lejátszás USB tároló médiáról vagy mikroSD kártyáról 
 

A hangot közvetlenül egy USB stickről, vagy egy mikroSD kártyáról streamelheti.  
 

• Győződjön meg róla, hogy az adapter csatlakoztatva van, tápáramot kap és a jármű audio 
rendszerével össze van kötve.  Lásd a „c) pontot. A jármű audio rendszerének kapcsolata 
URH-n keresztül".  

 

• Ha a mikroSD nyílás (7) és az USB-port (2) egyidejűleg csatlakoztatva van, az adapter a zenét először 

az USB portról  (2) és ezután a mikroSD kártyanyílásról (7) játssza le.  -- Csatlakoztasson egy USB 

sticket az adapter USB portjára (2) . Az USB- port (4) nem 

használható audio lejátszásra.  
 

-- Dugjon be egy mikroSD kártyát a mikroSD kártyanyílásba (7) az adapteren.  
 

• A gépkocsi audio rendszeréből "music" szöveg hangzik fel,  és a zenét automatikusan 
lejátssza. 

 

-- Forgassa a többfunkciós gombot (5), hogy az előző, vagy a következő zeneszámot 
kiválassza.  

 

-- Állítsa be a hangerőt az autórádió hangerő szabályozójával.  
 

f) Kihangosítás 
 

Az adapterrel fel tud venni vagy be tud fejezni egy telefonhívást.  
 

• Az adapternek csatlakozva kell lennie, áramot kapnia, és az autórádióval összekötve kell 
lennie.  Lásd a „c) pontot. A jármű audio rendszerének kapcsolata URH-n keresztül".  

• Az adapternek Bluetooth-on keresztül kell a mobil készülékével kapcsolatban lennie.  
Lásd „d) Bluetooth kapcsolat mobil készülékkel". 

 

• Ha egy hívást fogad, nyomja meg a többfunkciós gombot (5), a hívás fogadására vagy a 
beszélgetés befejezésére. 
-- A hangot a mikrofonon (6) keresztül az adapter veszi fel.  -- A 

hangot az autó hangszórója adja le.  
 

Ápolás és tisztítás 
 

• Tisztítás előtt válassza le az adót az áramellátó hálózatról.   
 

• Ne használjon agresszív tisztítószereket, alkoholt vagy más kémiai oldószereket, mert 
ezek károsítják a házat, és a készülék hibás működéséhez vezethetnek.  

• A készülékház tisztításához csak egy száraz, szálmentes kendőt használjon. 
 

Megfelelőségi nyilatkozat (DOC) 
 

A Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, ezennel kijelenti, hogy a 

jelen készülék megfelel a 2014/53/EU irányvonalnak.  
 

Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internet címen áll 

rendelkezésre: www.conrad.com/downloads 
  

Válasszon egy nyelvet egy zászlószimbólumra való rákattintással, és adja be a 
készülék rendelési számát a keresőmezőbe; ezután az EU megfelelőségi 
nyilatkozatot PDF formátumban letöltheti.  

 

Eltávolítás 
 

Az elhasznált elektronikus készülékek értékes nyersanyagnak tekintendők, és nem 
valók a háztartási szemétbe! Az elhasznált készüléket az érvényes törvényi 
előírásoknak megfelelően kell eltávolítani. 

 

 

Ezzel eleget tesz törvényi kötelezettségének, és hozzájárul a környezete védelméhez. 

Műszaki adatok  
 

Bemenő feszültség.................................................12 V/DC  (névleges üzemelési feszültség)  

10 - 26 V (üzemelési határfeszültség) 
 

Készenléti állapot teljesítményfelvétele........................ 1 W 
 

USB portok..................................................... max. 5 V/DC, 1 A és  5 V/DC, 2,1 A  

max. 3,1 A (2 x USB-port) 
 

Védelem Túláram, túlfeszültség, túl magas hőmérséklet,  

rövidzár). 
 

Támogatott audio fájlok..................................... wav, mp3 
 

Bluetooth átviteli frekvencia.................. 2,4000 - 2,4835 GHz 
 

Bluetooth átviteli teljesítmény.................... 4 dBm 
 

Bluetooth hatótávolság.................................... 10 m (látásvonal) 
 

Bluetooth profil............................... A2DP, AVCRP, HFP, HSP 
 

Bluetooth változat.......................................... 4.2 
 

Bluetooth név............................ RF-CAR-100 
 

URH átviteli frekvencia......................... 87,6 - 107,9 Mhz 
 

URH átviteli teljesítmény.......................... 3 nW 
 

URH hatótávolság........................................... 5 méter 
 

Jel/zaj-viszony   ................................................... >60dB 
 

Torzítás....................................... < 0,1 % 
 

Frekvenciamenet........................... 20 Hz - 15 kHz 
 

Felbontás bal/jobb csatorna...................... > 60 dB 
 

Támogatott mikroSD kártya.......................... max. 32 GB SDHC, SDXC 
 

Üzemi- és tárolási feltételek......... -10 ... +50 °C, 10 – 90 % rel.páratart.  

(nem kondenzálódó) 
 

Méret  (Sz x Ma x Mé): 42 x 72 x 21 mm 
 

Súly ......................................................................kb.  
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